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S’inscrire à la garantie
Apexcam M80 Air est livré avec une garantie de 2 ans. Veuillez scanner le 
code QR et activer la garantie avant utilisation.

http://club.apexcam.com/clubwap_fr.asp
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Cher client,
Nous apprécions vraiment que vous choisissiez apExcam 
parmi tant de marques.

apExcamattache une grande importance à la qualité du 
produit et à la satisfaction du client.
Nous espérons sincèrement que vous pourrez faire quelques 
suggestions lors de votre utilisation pour nous aider à imprimer nos 
produits.

En tant que concepteur, fabricant et vendeur en ligne de produits 
électroniques et de fournitures pour l’extérieur, nous publierons de 
plus en plus de produits dans un proche avenir. Restez à l'écoute s'il 
vous plaît.

Wir stehen Ihnen zur Verfügung 
Herzlichen Grüßen
apExcam Unterstützung

Il est indéniable que les produits électroniques produiront 
inévitablement des produits contrefaits lors de la production et du 
transport. Si vous avez des questions ou si vous recevez un produit 
défectueux, veuillez nous contacter à temps.
1. Notre équipe de service après-vente intime vous recontactera 
immédiatement pour résoudre vos problèmes dès qu'elle recevra 
votre courrier électronique.
2. Tous nos produits sont couverts par une garantie d'un an et un 
remboursement de 30 jours sans aucune excuse. Nous vous 
enverrons un nouveau remplacement une fois que nous aurons 
confirmé le produit défectueux.
Donc, ce que vous devez faire lorsque vous rencontrez un problème 
ou un doute est simplement de nous contacter à
supports@apexcam.com
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Désignations des pièces

Déclencheur/Bouton de 
Sélection

Bouton d’alimentation 
/ mode / sortie

Fente MicroSD

Port Micro USB

Port Micro HDMI

Lens 

Porte de 
batterie 

Écran
Bouton Haut / WiF

Bouton Bas

01 02 03 04

05 06 07 08 09 10

11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22



1
Mise en route et de base

Commandes de la caméra

Ce chapitre décrit les étapes préparatoires à la 
prise de vue et le guide de démarrage rapide 
de l'appareil photo.
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Veuillez utiliser des cartes mémoire de marque lors de l’utilisation 
de l’appareil photo. Les cartes suivantes peuvent être utilisées 
avec l’action camera.

Cartes mémoire compatibles   

micro SD, micro SDHC ou micro SDXC
 Class 10 ou UHS-I
Capacité jusqu’à 8~ 64 Go (FAT32)

■ Le paquet de l’appareil photo ne contient pas de carte mémoire. Vous 
devez l’acheter séparément.*
■ Veuillez formater la carte dans l’appareil photo avant de l’utiliser.

■ Pour garder votre carte en bon état, veuillez télécharger des vidéos et 
des photos et formater la carte régulièrement.

Charge de la batterie    

Temps de charge: 4 heures pour l’alimentation 5V 1A.*
Maintenez l’appareil photo hors tension pendant le chargement.*

Charger la batterie avec le câble

Note

1

2

3

4

5

Ouvrir le couvercle du 
logement de la pile et 
insérer la pile

Closez le couvercle du 
logement de la pile

Connecter le câble USB

Connecter la fiche et l'insérer dans la 
prise de courant

Charging indicator lights up
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■ Lorsque vous utilisez la caméra sportive comme dashcam, retirez la 
batterie et utilisez un chargeur de voiture de marque (5V / 1A).
■ N’utilisez pas de batterie gonflante.
■ N’exposez pas la batterie à des températures supérieures à 60°C. 
Ne pas démontez, écrasez, endommagez ou jetez la batterie dans un 
feu.
■ N’utilisez pas la batterie après qu’elle ait été immergée dans un 
chargeur de voiture de marque d’eau.
■ Ne jetez pas la caméra d’action ou la batterie dans les ordures 
ménagères, mais remettez-le dans un point de recyclage spécial.

Charger la batterie avec le chargeur

Note

1

2

3

5

4 Connecter la fiche et l'insérer dans la prise de courant

Ouvrir l'étui de 
chargement et 
insérer les piles

Close the charging case

Connecter le câble USB

L'indicateur de charge s'allume
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Utilisation de l’étui étanche  

Boîtier étanche   

Comment ouvrir et fermer le boîtier étanche

1 Ouvrir le fermoir noir sur le dessus de l'étui étanche
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Utilisation de l’étui étanche

2 Insérer l'appareil photo

3 Closez l'étui étanche
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Utilisation de l’étui étanche

■ Afin de capturer une vidéo ou une photo claire, veuillez retirer l'objectif
Film de protection de la coque étanche avant utilisation, et protégez bien 
la fenêtre de l'objectif des rayures après utilisation.
■ Avant de sceller le boîtier étanche, gardez le blanc du boîtier de la 
caméra Bague d'étanchéité en silicone propre, un seul cheveu ou grain 
de sable provoque une fuite. Vous pouvez tester en fermant le boîtier 
sans insérer la caméra. Plongez complètement le boîtier dans l'eau 
pendant environ une minute. Retirez le boîtier de l'eau, essuyez son 
extérieur avec une serviette, puis ouvrez le boîtier. Si l'intérieur est sec, le 
boîtier peut être utilisé sans danger sous l'eau.
■ Avant de sceller le boîtier étanche, assurez-vous que le boîtier 
étanche est bien scellé avant utilisation. Si la bague d'étanchéité en 
silicone blanc est durcie, déformée ou endommagée, veuillez cesser 
d'utiliser ce réservoir d'eau et remplacer la nouvelle coque étanche à 
temps.
■ Veuillez le sécher à temps après utilisation, sinon le métal de la coque 
étanche bouton dépoussiérera et réduira les performances d'étanchéité. 
Après utilisation en eau de mer ou en bord de mer, vous devrez rincer 
l'extérieur du boîtier à l'eau douce puis sécher. Cela empêchera la 
corrosion de l'axe de charnière et l'accumulation de sel dans le joint, ce 
qui peut provoquer une défaillance. Ne rincez pas l'intérieur avec de 
l'eau.
■ Lorsque vous utilisez l'appareil photo avec l'étanche à basse 
température, comme en hiver, jour de pluie, sous-marin et ainsi de suite, 
veuillez faire le traitement anti-buée afin d'éviter la vidéo floue. Il est 
recommandé d'ajouter un film anti-buée ; insérez le film anti-buée dans 
le boîtier étanche pour empêcher l'objectif de s'embuer à basse 
température ou dans un environnement humide.
.

Note
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Utilisation de l’étui étanche

■ Gardez-le à l'abri des chutes et des chutes et des températures 
élevées au-dessus 80°C.
■ La coque étanche est un produit vulnérable, nous vous recomman-
dons fortement, en fonction de l'utilisation de l'environnement et de la 
fréquence, de remplacer le coque étanche dans le temps.

Guide De Sténographie

1

2

3

ALLUMER+ÉTEINDRE
 
■ Pour Allumer：Appuyez sur le bouton Mode pendant trois 
secondes. La camera sport emet un signal sonore tandis que le 
voyant d'etat de la camera sport est allume Lorsque des 
informations apparaissent sur P'ecran LCD ou le voyant d'etat de 
la camera sport, votre camera spor est allume.
■ Pour Eteindre: Appuyez sur le bouton Mode pendant trois 
secondes. La camera sport emet un signal sonore tandis que le 
voyant d'etat de la camera sport est eteint.

MODUSWECHSELV
 
■ Pour Changer de Mode：Appuyez sur le bouton Mode pour 
changer de mode.

SORTE DE MODE
 
■Pour Quitter le Mode：Appuyez sur le bouton Mode pour 
quitter le mode. 
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2
Vous pouvez ajuster les différentes fonctions de la 

caméra et sélectionner celle dont vous avez besoin.

Personnalisation de 
   votre M80 Air  
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Enregistrement vidéo

Vidéo Playback

Paramètres vidéo

Paramètres vidéo

Appuyez sur le déclencheur en 
mode vidéo et l’appareil photo c
ommencera à enregistrer la vidéo.
Appuyez sur le déclencheur pour 
arrêter l’enregistrement.

Appuyez sur le bouton de mode 
pour lire la vidéo enregistrée.
Appuyez sur le déclencheur pour 
lire la vidéo. 
Appuyez sur le bouton Haut et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes pour supprimer la vidéo.

Appuyez plusieurs fois sur le 
bouton de mode pour ajuster 
les paramètres vidéo.
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Paramètres vidéo

Paramètres photo
Séance photo

Appuyez sur le bouton Mode 
pour passer en mode photo. 
En mode photo, appuyez sur 
le bouton de l'obturateur, 
l'caméra sportive prend une 
photo

1

2

Résolution vidéo: 4K/30FPS, EIS 4K/30FPS, 2,7K/30FPS, 1080P/
60FPS, 1080P/30FPS, 720P/120FPS, le réglage par défaut est 
4K/30FPS.

Enregistrement en boucle: Off / 1 Min. / 3 Min. / 5 Min. 
Le paramètre par défaut est désactivé.
En utilisant l’enregistrement en boucle, vous pouvez enregistrer des 
vidéos en continu, mais enregistrer uniquement les moments souhaités. 
Par exemple, si vous sélectionnez un intervalle de 5 minutes, seules les 5 
minutes précédentes sont enregistrées lorsque vous appuyez sur le 
déclencheur pour arrêter l’enregistrement. Si vous enregistrez pendant 5 
minutes et que vous n’appuyez pas sur le déclencheur pour arrêter 
l’enregistrement et enregistrer, la caméra enregistre un nouvel intervalle 
de 5 minutes en enregistrant sur vos 5 minutes précédentes de séquence. 
Lorsque la carte micro SD est pleine, les nouveaux fichiers couvriront 
l’ancien si l’enregistrement en boucle est activé.

■ Lors de la capture vidéo à haute résolution ou à des fréquences d’images 
élevées à des températures ambiantes chaudes, la caméra peut devenir 
chaude et consommer plus d’énergie. 

Note
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Paramètres vidéo

Lecture de photos
Appuyez sur le bouton de mode 
pour lire la photo que vous avez 
prise.
Appuyez sur le déclencheur pour 
afficher la photo. Appuyez sur le 
bouton Haut et maintenez-le 
enfoncé pendant 3 secondes 
pour supprimer la photo.

Paramètres photo

Appuyez plusieurs fois sur le 
bouton de mode pour régler 
le réglage de la photo.

1 Résolution photo: 20M/16M / 14M / 12M 

2 Time Lapse Photo:   Off / 2 sec. / 5 sec. / 10 sec. / 30 sec. / 60 sec. 
Time Lapse Photo capture une série de photos à des intervalles 
spécifiés. Utilisez ce mode pour capturer des photos de n’importe 
quelle activité, puis choisissez les meilleures plus tard.

3  retardateurs: Off / 5 sec. / 10 sec. / 20 sec.
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Paramètre du système
1 Langue: English / Español / Português / Русский /简体中

文 / 繁體中文 / Deutsch / Italiano / Latviski / Polski / Rom nă / 
Slovenčina / Українська / Français /  日本語 / 한국어/ Čeština

2 Télécommande: Marche / Arrêt
Le réglage par défaut est Arrêt.

3 Volume: 0-10 
Le réglage par défaut est 5. 
Appuyez sur le bouton Haut pour augmenter le volume. Appuyez 
sur le bouton Bas pour baisser le volume. 

4Mode Voiture: Activé / Désactivé
Le paramètre par défaut est désactivé.
Si vous activez le mode voiture et connectez l'appareil photo à 
l'allume-cigare de la voiture, l'action camera s'allumera automatique-
ment si vous démarrez votre voiture et s'éteindra si vous arrêtez votre 
voiture.

5Mode sous-marin: ctivé / Désactivé
Le réglage par défaut est Désactivé

6 Exposition: 2 / 1.7 / 1.3 / 1 / 0.7 / 0.3 / 0 / -0.3 / -0.7 / --1 / -1.3 / -1.7 / 2
Le réglage par défaut est 0.
Par défaut, votre appareil photo utilise l'intégralité de l'image pour 
déterminer le niveau d'exposition approprié. Cependant, l'exposition 
vous permet de sélectionner une zone que vous souhaitez que 
l'appareil photo priorise lors de la détermination de l'exposition. Ce 
paramètre est particulièrement utile dans les prises de vue où une 
région importante pourrait autrement être surexposée ou sous-ex-
posée. Lorsque vous modifiez ce paramètre, l'écran LCD vous montre 
immédiatement l'effet sur votre image. Si vous changez de mode, 
l'appareil photo utilise à nouveau la scène entière pour déterminer le 
niveau d'exposition correct.
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Paramètre du système

7Date et heure: année / mois / jour/ heure / minute / seconde
La date et l’heure sont automatiquement mises à jour lorsque vous 
connectez votre caméra à l’application Live DV. Toutefois, vous 
pouvez modifier manuellement ces paramètres, si nécessaire.

8 Timbre dateur : Activé / Désactivé 
Si vous activez l'horodatage, l'appareil photo ajoutera un 
horodatage aux vidéos ou aux photos que vous prenez.

9 Retournement vertical: activé/désactivé
Le paramètre par défaut est Désactivé. Ce paramètre détermine 
l'orientation de votre vidéo ou photo pour éviter que l'image ne soit 
renversée.

10 Écran de veille: 30 s. / 1 minute. / 3 mins.
Lorsque vous activez l'économiseur d'écran, l'affichage s'éteint 
après un certain temps. Vous pouvez appuyer sur n'importe quel 
bouton pour allumer l'écran.

11 Mise hors tension: Arrêt / 1 min. / 3 Min. / 5 Min.
11Le réglage par défaut est de 3 minutes.
Éteint votre M80 Air après une période d'inactivité pour économiser 
la batterie.

■Si la batterie est retirée de l'appareil photo pendant une période 
prolongée, la date et l'heure seront automatiquement réinitialisées.

Note
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Paramètre du système

12 Format: Oui / Non
Pour garder votre carte micro SD en bon état, reformatez-la  
régulièrement sur un effcement. Le reformatage efface tout 
votre contenu, alors assurez-vous de décharger d’abord vos 
photos et vidéos. Pour reformater votre carte, appuyez sur le 
bouton de mode pour entrer dans les paramètres système, puis 
appuyez plusieurs fois sur le bouton bas pour entrer Format > 
Formater la carte? > OUI.

13 Réinitialiser: Oui / Non
Cette option réinitialise tous les paramètres à leurs valeurs par 

14 Version FM: Marque / Modèle / Version / Mise à jour
 La marque, le modèle, la version et l’heure de mise à jour de
votre M80 Air.
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WIFI et Autre Fonctions   

3
Dans ce chapitre, vous apprendrez comment 
établir une connexion WLAN ou Bluetoothh. De 
plus, vous pouvez vous renseigner sur nos 
microphones. 
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Connectez au téléphone intelligent par Live DV

Téléchargez votre contenu

Connectez au téléphone intelligent

1 Téléchargez l’application Live DV sur votre 
smartphone

2 Allumez l’appareil photo, puis appuyez une fois sur le bouton Haut. 
Attendez 3 secondes. L’écran affiche « SSID: Live DV ». Si vous 
souhaitez désactiver la connexion WiFi, vous pouvez rapidement 
appuyer à nouveau sur le bouton Haut.

3 Activez le Wi-Fi de votre appareil mobile, connectez-vous au SSID 
Wi-Fi: « Live DV ».

4 Entrez le mot de passe : 12345678.

Pour Apple：
*iPhone et iPod touch (au-dessus d’iOS8.0)
*Mac (supérieur à macOS11.0 et M1)

Pour Android：
** Appareils Android 4x Quad-Core ( (au-dessus d’Android 7.0)

Application disponible sur :

5 Ouvrez l’application «Live DV».

1 Ouvrez l’application «Live DV».
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Connectez au téléphone intelligent

POUR IOS

POUR ANDROID

2 Ouvrez l’application «Live DV».

3 Appuyez sur Caméra  en haut de l’écran.

4 Appuyez sur le fichier que vous souhaitez télécharger.

5 Touchez  Enregistrer.
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■  Si vous ne pouvez pas transférer de vidéos ou de photos sur votre 
smartphone, activez l’autorisation de lecture et d'écriture de Live DV 
pour les photos : Paramètres > Confidentialité et sécurité > Photos > Live 
DV > Toutes les photos.
■ Vous ne pouvez pas transférer de vidéos 4K ou 2,7K via le Live DV, 
mais via une carte lecteur.

Note

Notes

Connectez au téléphone intelligent

Connexion à la télécommande
Placez la télécommande sur votre poignet pour une variété d'occasions 
sportives, telles que la randonnée, le vélo, le ski, le saut à l'élastique, 
l'escalade, etc.

Sélectionnez ON/OFF dans le menu Paramètres pour allumer/éteindre 
la télécommande 2.4G.
■ Démarrer l'enregistrement de la vidéo
   Appuyez sur le bouton vidéo
■ Arrêter l'enregistrement de la vidéo
   Appuyez à nouveau sur le bouton vidéo. 
■ Photographie
   Suivez la touche de puce.

Bouton photo
Indicateur
Bouton vidéo

Télécommande 2.4G: anti-éclaboussures seulement, non étanche/5m
de puissance

■Assurez-vous que l'appareil photo fonctionne en mode vidéo ou en 
mode photo. Si l'appareil photo fonctionne dans le menu Lecture ou 
Réglages, vous ne pouvez pas le contrôler via la télécommande.
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Connexion à la télécommande

■Lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une longue période, 
assurez-vous de retirer la batterie de la télécommande et de la placer 
dans un endroit sûr et fiable.
■La télécommande est toujours en veille. Si le voyant ne s'allume pas, la 
batterie est morte. Afin de confirmer l'utilisation normale de la télécom-
mande, veuillez remplacer la batterie de la télécommande régulièrement 
et à temps, comme suit.

Etape 1: Retirez les 4 vis à l'arrière de la télécommande avec un 
tournevis de 1,8 mm et vous pouvez l'ouvrir.

Étape 2: Retirez les 4 autres vis de la carte.

Étape 3: Soulevez le circuit imprimé et poussez la batterie 
comme indiqué sur l'image.

Étape 4: Insérez une nouvelle batterie et maintenez le pôle "+" 
vers le haut.

Étape 5: Remontez les 4 vis sur la carte.
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Connexion à la télécommande

Etape 6: Remontez les 4 vis dans le capot.
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General Setting

UK

Live DV WhatsApp

Scan QR code
Download LiveDV App
on your smartphone

Scan QR code
Add Apexcam official

customer service


